
Глава 26: Встреча во время задания

"Ты выбрал весьма безопасную работу, сбор трав."

После драки в "в одни ворота" в баре, Лорен подошел к доске с объявлениями и, выбрав
задание наугад, ушел прочь, желая избежать последующих заварушек.

Задание, которое он взял, было "сбор трав в ближайшем лесу".

Поскольку там не было монстров, это задание считалось наипростейшим, и гильдия платила за
одну траву две медных монеты.

Это больше походило на торговлю ресурсами и ингридиентами, чем на задание, но для
гильдии, авантюристы которой получают ранения круглый год, это было наилучшим
применением лишних рук. Вот почему подобные задания всегда можно было найти за доске
объявлений.

"Там нет монстров, так что оружие не пригодится."

Для Лорена, у которого не было оружия, подобный квест был идеальным вариантом, но когда
он подумал, насколько дешево стоят травы, ему перехотелось этим заниматься.

Сумма денег, которую он должен был возместить за порчу стула, стола и стены, которые
сломались, когда Лорен отправил в полет авантюриста железного ранга, составляла четыре
серебряные монеты.

Стена стоила три серебряных, а стол и стул по пятьдесят медных, так что теперь общая сумма
долга Лорена составляла четырнадцать серебряных и десять медных монет.

"Тебе понадобится семьсот пятьдесят трав, чтобы погасить свой долг."

"Не говори что-то настолько ошеломляющее. Скорее всего, во всем этом лесу нет подобного
количества."

Лес, к которому они направлялись, был не таким уж большим.

Вот почему там не было опасных монстров и не было шанса, что такой небольшой лес может
содержать в себе то количество трав, которое назвала Лапис.

Понадобится час, чтобы добраться до леса.

Лорен не был уверен, как это работает, но он знал, что день был разделен на двенадцать
частей и этот час был одной из этих частей. В больших городах, колокол звонил каждый час,
чтобы оповестить о времени.

Как только, спустя час, они добрались до леса, Лорен приступил к поиску трав.

Травы помогли Лорену в прошлом, когда он был наёмником, так что он многое о них знал.

У них были слегка заостренные листью и их было сложно спутать с другим расстением.

"Это так скучно."

Лапис, которая следовала за Лореном, остановилась, чтобы собрать стебель.



Она подняла его перед глазами и внимательно рассмотрела. Затем бросила его в свой мешок.

"Почему ты тоже собираешь травы?"

"Мне тоже надо немного подзаработать. Я буду плохо выглядеть, если у меня не будет денег,
когда тебе понадобится займ."

Лорен думал, что ей не нужно было делать подобные скучные задания, потому что, казалось, у
неё было достаточно денег, чтобы одолжить ему немного, так что он смущенно опустил голову.

Он полагал, что занятые ему деньги были причиной того, что Лапис, у которой было
достаточно денег для себя, сейчас тоже частично выполняет это задание.

"В любом случае, Лорен, ты пропускаешь довольно много трав."

"Угх... Я не очень хорош в подобных вещах."

Лорен находил некоторые и складывал в свой мешок, но было очевидно, что какие то он
пропустил.

Лапис собирала травы, которые пропускал Лорен, но размеры их мешков были практически
одинаковыми, что показывало Лорену, как много он не замечает.

"Если бы подвернулась битва или две, было бы намного проще выплатить тебе долг."

Хотя Лорен и сказал это, если бы кто-то спросил у него, хочет ли он вернуться в ряды
наёмником, он не смог бы уверенно ответить "да".

Он прожил большую часть своей жизни как наёмник, но это не значило, что ему нравилось
убивать людей, чтобы выжить.

Изначально ему было грустно, что его группа была уничтожена, но теперь он начал
расценивать это как шанс начать всё с чистого листа.

"Даже если случай подвернется, у тебя нет подходящей экипировки. Или ты хочешь
попробовать присоединиться как солдат, чтобы тебе её выдали?"

"Вот уж чего я бы точно не хотел."

В глазах Лорена, снаряжение, выдаваемое обычным людям, собранным вербовочной службой
или тем, кто пошел добровольно, было жалким.

Хотя страна отправляла средства на покупку хорошего снаряжение для солдат, но эти деньги
проходили через многие руки, так что часть "терялась" по пути.

Но не смотря на то, что средств становилось меньше, количество необходимого снаряжения не
менялось.

Соответственно, уменьшение суммы денег сказывалось на качестве снаряжения, поэтому
солдаты получали копья, которые ломались после одного удара, кожаные доспехи,
разваливающиеся чуть ли не сразу после надевания и прочие смехотворные вещи.

Обычным солдам этого известно не было, но член группы Лорена, занимающийся их
финансами, рассказал ему, почему солдаты, с которыми они сражались, были настолько слабы.



"Мы действительно собрали мало."

После какого-то промежутка времени с того момента, как они начали собирать травы, Лорен и
Лапис дошли до конца леса.

Это означало, что они пересекли весь лес, собирая травы.

Даже пройдя такое расстояние, мешок Лорена, в который он собирал травы, был заполнен
всего лишь на половину.

Количество трав, которые ему удалось собрать, было около двадцати.

"Ничего не поделаешь. Это задание доступно всегда, так что постоянно кто-то приходит сюда,
чтобы собрать их."

Мешок с травами Лапис был такого же размера, как у Лорена.

До захода солнца было еще достаточно времени, но, учитывая то, которое им понадобиться на
возвращения в город, пора уже было возвращаться.

Если было возможно, Лорен не хотел рисковать и оставаться ночевать в лесу, не имея при себе
оружия.

"Полагаю, нам нужно возвращаться."

"Полагаю, мы в небольшом минусе."

Лорен нервно посмотрен ла Лапис, но она продолжила с ледяным лицом.

"Гостиница, которую предоставляет гильдия, стоит тридцать медных монет за ночью. Еда
обойдется от пяти до семи медных. А если решишь пропустить еще бокальчик - это будет еще
две медных монеты сверху. В общем, дневные расходы на жизнь колеблются от сорока-пяти до
пятидесяти-трех медных монет."

Лорен мрачно выслушал эти рассчеты и понял, что денег, которые он получит от сбора трав,
недостаточно, чтобы оплатить всё это.

Он столкнулся лицом к лицу с такой реальностью, что если всё продолжится в таком же темпе,
он никогда не сможет расплатиться с Лапис.

"Я хотела бы предложить Лорену задуматься о том, чтобы занять у меня деньги на покупку
хорошего снаряжения."

"Я как раз собирался начать думать об этом. Погоди, а как тогда живут остальные
авантюристы медного ранга? Не говори мне, что ..."

Лорен подумал, что, возможно, они так же влезают в долги, и когда Лапис крепко завязала
свой мешок, она заговорила.

"Они, определенно, по уши в долгах. Вот почему они стараются урвать задание с хорошей
оплатой. Если они добиваются успеха - получают деньги, если терпят неудачу - умирают.
Самый верный вариант поднять свой ранг - заручиться поддержкой опытной группы."

"Полагаю, этот мир весьма суров..."



Лорен начал думать, что, возможно, наёмникам больше везло в вопросе денег.

Им не надо было волноваться о деньгах и они получали небольшое довольствие.

Они сдавали свою экипировку человеку, который отвечал за это и к следующей битве всё было
отремонтировано и готово.

"Думаю, командиру и ребятам, отвечающим за финансы, приходилось нелегко."

"Однако, это отличается от человека к человеку, так живут люди."

Несмотря на то, что она говорила это всё в преподовательской манере, количество травы в их
мешках от этого не увеличивалось.

На обратном пути Лорен задумывался, стоит ли ему занять денег на лучшую экипировку, даже
если это еще увеличит его долг, и попробовать найти задание получше. Но тут он почувствовал
что что-то есть около них и молча бросил свой мешок Лапис.

"Хочешь сказать, что я должна позаботиться о твоих вещах?"

"Нет. Просто затаись на секунду."

Лорен сжал свои кулаки и сказал молчать Лапис, которая уже  начала возмущаться.

Лапис поняла, что Лорен что-то почувствовал и, прикусив язык, покрепче сжала на груди
мешок Лорена и свой.

"Вон там что-то есть."

Лорен почувствовал запах зверя, среди зеленых ароматов леса.

Он услышал приглушенное рычание и ушел с направление, от которого оно исходило.

"Если там что-то есть, не стоит ли нам бежать?"

"Так и есть, но у меня какое-то плохое предчувствтие."

Хотя Лорен согласился, что предложение Лапис было разумным, он последовал своей
интуиции и рванул прямиком в лес.

Вскоре, перед глазами Лорена появился источник его плохого предчувствия.

"Лорен! Там лежит молодая девушка без сознания!"

Они достигли небольшой поляны, посреди которой лежала молодая девушка в белом платье, а
её светлые волосы расстилались под ней.

Лапис сфокусировалась на неё, а Лорен нашел источник запаха - зверей, скрывающихся за
деревьями вокруг них.

"Это что-то находится вокруг нас!"

"Лесные волки!"

Лапис поняла, что они были окружены, услышав слова Лорена и сразу же поняла, что это были



за звери.

Волки, жившие в лесах, были не таким уж большими, но они передвигались и охотились
стаями, что делало их весьма опасными.

В одичноку, они не представляли опасности, но вместе с увеличением численности росла и
угроза, что приводило к смерти большого количества авантюристов в лесу.

"Мы должны её спасти! У тебя ведь нет возражений?"

"Нет, но Лорен, ты ведь безоружен!"

"Кулаков достаточно, чтобы позаботиться об этих пёсиках."

Лорен взмахнул кулаком и начал нападение.

Лесные волки видели бегущего на них Лорена и некоторые, разорвав ряды, бросились на его
перехват.

Один из волков, перемещаясь от дерева к дереву, прыгнул на Лорена, но сразу же получил
мощный удар кулаком по морде.

Он отлетел назад, перекручиваясь в полете и со сломанным носом и зубами, врезался в дерево.
В то же время, как умер первый, другой волк падал на землю со скрученной шеей и пробитой
головой.

Еще один волк попытался укусить ботинок Лорена, но не справившись с такой толстой кожей,
был схвачен и отправлен в полёт, ломая спину об дерево.

Последний, который пытался проскачить мимо Лорена и укусить Лапис, был пойман за хвост.
Он попытался укусить Лорена, но только развернув голову, его шея сразу же оказалась
сломанной.

Все это произошло в считанное мгновение и лесные волки, вот так просто потеряв четырех
своих, начали опасаться Лорена.

"Их можно есть?"

"Их мясо в еду непригодно, но шкуры стоят денег. Лорен, ты умеешь разделывать животных?
Потому что я ничего об этом не знаю."

"У нас даже ножа нет, так что, видимо, придется отказаться от этой идеи."

Они прибыли сюда собирать травы и не имели ничего, что могло бы помочь им в
транспортировке четырех волков.

Хоть он и сожалел об этом, он так же понимал, что с этом ничего не поделать, потому что у них
не было способа забрать их с собой. Лорен оставил трупы на земле и сделал шаг вперед.
Остальные лесные волки, поняв, что у них нет шансов, убежали прочь.

Лорен был не из тех, кому нравилось гоняться за зверями, которые не будут атаковать в ответ,
так что он продолжил стоять какое то время, убедившись, что они не вернуться. Когда он
удостоверился, что никто не собирается нападать, он расслабился и медленно подошел к
лежащей на замле девочке.



Девочка выглядела лет на десять.

Лорен подумал, что это могло быть ловушкой, но он не знал никого, кто стал бы использовать
маленькую девочку, чтобы заманить его в ловушку, так что он отбросил эти мысли.

"Я постою на страже, можешь проверить её?"

"Да, конечно."

Они имели дело в молодой девочкой.

Лорен решил, что Лапис, которая так же была девушкой, лучше справиться с проверкой её
состояния. Лапис присела рядом с девочкой, проверила её пульс, а затем одежду и тело.

Лорен, смотря на неё краем глаза, оглядывался по сторонам.

Хотя лесные волки отступили, всё же был шанс, что они нападут снова.

"Этой девочке, безусловно, повезло."

Девочка, лежащая на земле, была грязной и опавшие лисья путались в ей волосах.

Лапис, казалось, жалела её и начала очищать её лицо и тело.

"Повезло? Даже если она чуть не стала жертвой стаи волков?"

"Да, потому что мы нашли её прежде, чем они добрались до неё. К тому же, хоть Лорен и
позаботился о четырех, остальные не попытались на неё напасть. Если это тебе не кажется это
удачей, то я не знаю, что еще."

"Ну... Раз есть люди с плохой удачей, значит, есть и везунчики."

"Так устроен этот мир. Кстати, случайно не знаешь невезучих людей?"

Лапис подняла бессознательную девочку и улыбнулась Лорену.

Лорен быстро отвел глаза от этой улыбки.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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